VY Hamomy JOCTiKeHHI po3riisgaeMo abpeBiaTypu-Taly, sk OKpeMy IpyIly, B Ky BXOAATh
eBpemizmu. CorianbHi HOPMH Ta MOPAJbHO-€THYHI TMPUHIMIK — TPUYNHA BUHUKHEHHS
eB(heMi3MiB, 5Ki, 3 OAHOTO OOKY, HE MAOTh HIYOTO CIUIBHOTO 3 Taly, a 3 1HIIOTO ISl 3aMiHU Taly-
cmiB TOTPiOHI iHIII cioBa — eBdeMi3Mu. SKImo momiOHe BUKOPHCTaHHS CTa€ HOPMATHBHHM,
BUHUKAE eBpeMi3M. 3 IUIMHOM dYacy eB(eMi3M MOXKe OTpUMaTHu craryc Taly i OyTH 3aMiHEHMH
1HII0F0, ORI “NPUCTOMHOIO” MOBHOW oaumHMIEI [1, c¢. 137]. Taby Haityacrime BHUCTYNarOTh
KaproHizMamu Ta iX Tmepekiax BiIOYBaeTbcs 3a JIOMOMOIOI0 eKCIUTIKalii 3Ha4deHHs abo
TpaHCiTEpalii BUXITHOTO TepMiHA. 3yCTPiYarOThCs JKapTOHI3MH 3 BHKOPHCTAHHSIM HELCH3ypHOT
JICKCUKH, TOMY TepeKyaJl NOBUHEH OyTH MOJITKOPEKTHUM 1 Ha JOMOMOTY MPHUXOJAATH eBPEMi3MU-
3aminHuku. EBdemizmu — (pazeoceMaHTHUHI TPyIH, IO MO3HAYAIOTH CMEPTh 1 TIOB’SI3aHi 13 HEIO
SBUINA, COI[iaJIbHE 3710, 3JI0YMHH, JIOJACHKI IMOPOKH, HAacaMmIiepel, MHSITBO, €BPEMI3MHU, IO
MMO3HAYal0Th O1/THICTh, BAYKKE MaTepiajabHe CTaHOBHIIE, (hpazeosoriuyHi eBemizMu, 10 Ha3UBaAIOTh
pPO3yMOBi Ta (i3uuHi Baau, Gpazeosoridi eBPpemi3mMHu, 110 M03HAYaI0Th cTaH abo nito y (dizioorii,
y TOMY 4YHCII TIO3HAYaHHS Haroi JIOJUHHU, (pa3eosioriuHi eBeMi3MH, IO BIAHOCITHCS 10
CeKCyallbHOT cdepu MOTpPeOyITh OMHUCOBOTO TEpeKiIany, eKCIUTIKalii 3HA4eHHS OKPEMHX
KOMITOHEHTIB. [lepcnekTHBY MoJanbIIMX PO3BiAOK y IIbOMY HaIpsiMi, MU BOA4aeMO Y JTOCIIKEHHI
croco0iB cucTeMaru3anii 3HaHb NPO adpeBiaTypH CTPYKTYPHHUX THIIIB y MEXaX MHEMOHIYHHX
aOpeBiaTyp Ta CTBOPEHHS KOMIUIEKCHOTO MAXOAY JO BHBUCHHS OJWHUIIL KOHICHCAIlT IS
3MICTOBHOI iX mepeaayi npu Tpanchopmariii 3 OAHi€T MOBH y 1HIIY.
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YK: 81°25:821.111:82-31
PEBPIN 1. M.
(Xapxiscokuti nayionanvrutl ynisepcumem Ilosimpsanux Cun imeni lsana Kooiceoyoa)

VYKPATHCbKOMOBHE BIITBOPEHHS APTJIAHT'Y HAJICAT
Y CBITJII TEOPII NEPEKJIAJAIIBKUX KOHTEKCTIB

CTaTTIO NPUCBSIYEHO aHANi3y OCOOIMBOCTEll IMEpeKIagalnbKoOro BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO apTJIaHTy HaJcaT 3 pOMaHy
E. bepmxecca «MexaHiuHHI anejbCHH» 3 MO3MLIH Teopii MepekiagalbKiuX KOHTEKCTiB. BHCBITICHO 3HaueHHS MEepeKIagalbKoro
3aCBO€HHSI HENIHIBICTUYHHUX KOHTEKCTIB (KYJIbTYPHOTO, CHTYaTHBHOTO, 0OCOOMCTICHOTO TOILIO), SIKi BUKOHYIOTH pOJib OHOBHX 3HAHb,
o 3a0e3nevyoTh TOBHOTY Ta MOBHOLIHHICT Iepekiany. BogHodyac JiHMBICTHYHHI KOHTEKCT, JOBXHHA SKOTO BapilOEThCS BiX
(GoHEeMH 10 TBOPY LIJIKOM YMOJIIMBIIIOE aJICKBAaTHY IHTEpIIpEeTalilo apTJIaHri3MiB 3a PaxyHOK 3allydeHHs 3aKJIaJeHOI B HbOMY
EKCILTIUTHOI Ta IMIUTINUTHOT iH(OopMaIIii.

Knrwouosi cnosa: apmaane, konmekcm, Haocam, nepexiao.
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Peopuii U. H. YkpanHosi3bl4HOE BOCIIPOH3BEICHHE APT/IAHIA HAACAT B CBETE TEOPHH NEPEBOAYECKHX KOHTEKCTOB. CTaTbs
MOCBSIIIAETCS AHAIM3Yy OCOOEHHOCTEH MepeBOJUECKOTO BOCNPOM3BEACHMS HA YKPAMHCKOM SI3bIKE€ apTiaHra HajcaT W3 pOMaHa
D. bepmxkecca «3aBOAHON amenbCUH» C MO3MLUI TEOPUH MNEPEBOAYECKUX KOHTEKCTOB. BBISBICHO 3HAueHHE MEPEBOIUYECKOTO
OCBOEHMSI HEITMHTBUCTHUYECKUX KOHTEKCTOB (KYJIBTYPHOTO, CUTYaTHBHOTO, JIMYHOCTHOTO M Ip.), KOTOPbIE MTPAIOT POJb (POHOBBIX
3HaHUH, 00ecNeYnBalONINX IOJHOTY M MOJHOIEHHOCTh NepeBofa. B To ke BpeMsi JMHIBHCTHYECKHH KOHTEKCT, AJIMHA KOTOPOTO
BappUpyeTcst OT (OHEMBI O BCEro IPOW3BEICHUS, AENAeT BO3MOXKHOW aJCKBATHYIO HWHTEPIPETAIMIO apTIaHTU3MOB 3a CUET
MIPUBJICYCHUS 3JI0XKEHHOH B HEM SKCIUTMIUTHON M MMIUIMIUTHOHN HH(OpMaIHy.

Kniouesvie cnosa: apmnane, konmexcm, Hadcam, nepesoo.

Rebrii I. M. Ukrainian reproduction of artlang Nadsat in the light of the theory of translation contexts. The article is dedicated
to the analysis of the specifics of Ukrainian reproduction of artlang Nadsat from A. Burgess’s novel “A Clockwork Orange” from the
standpoint of the theory of translation contexts. The aim of the research lies in conducting the complex analysis of Nadsat translation
with regard to extra-linguistic and linguistic factors of its formation and functioning. Vast majority of the representatives of
descriptive and function-oriented Translation Studies point at the importance of translator’s investigation of different types of
contexts for the sake of an adequate reproduction of the original. Two major types of contexts are usually distinguished — situational
(also characterized as extra-linguistic) and linguistic (labeled as ‘co-text’ by J. Catford and M. Halliday). Extra-linguistic context is
often divided into cultural, situational proper and individual (i.e. concerning translator’s personality). Taking into account different
types of contexts provides for a holistic approach to translation. A. Burgess’s Nadsat is a bright example of slanguage — an artificial
(construed) language that is simultaneously a slang for the group of youngsters-characters of the novel “A Clockwork Orange”. On
the material of Nadsat we can see how cultural, situational and individual contexts of creating this artlang supply the translator with
the background knowledge, without which he or she can neither interpret nor select / create adequate correspondences for its
constituents. At the same time importance of linguistic context cannot be underestimated. This context varies from a phoneme or
morpheme, employed for the coining of nonce words within an artlang, to the whole book. By processing explicit and implicit
information provided by the linguistic context the translator can ascribe meanings to artlangisms and thus find their best possible
equivalents. All these facts allow to conclude that the theory of translation contexts is a powerful methodological tool of exposing
and analyzing the particularities of artlangs reproduction into foreign languages.

Key words: artlang, context, Nadsat, translation

3aificHeHHS TIEPEKIaJI03HABYOr0 aHai3y apTJaHTIB HE MOXE OOMEXYBaTHUCS PIBHEM MOBH,
OCKUIBKY BUKOPHUCTAHHS JIIHTBAJIHLHUX 3aC00IB Ta CITIOCOOIB MOJICTIOBAHHS, 10 SIKUX BIAETHCS aBTOD,
€, TaKk OM MOBHUTH, OCTaHHBOIO JIAHKOIO CKJIATHOTO TBOPYOTO IMPOLECY, 3yMOBIEHOTO MEPEBAKHO
JI€10 eKCTPaiIHIBaJIbHUX YHHHUKIB. TOMYy BKpail HEOOXITHMM BHJA€THCS 3 SICYBaHHS HU3KU
MATaHb, TIOB’SI3aHUX 3 ICTOPIEI0 CTBOPEHHsI apTJIaHTy, MOTO0 aBTOPCHKOKO KOHIICTIIIEI0, BUXI1THUM
TEKCTOM, HOro >XKaHpOM Ta OCOOMCTICTIO aBTOpa, ICTOpUYHMM mepiogoMm Tomio. Lupoke Koo
3a3HAUYEHUX MMUTaHb MiANAJa€ MiJ BU3HAYCHHS MEPeKIaJalbKoro KOHTEKCTY, a OTKEe MOXe OyTH
PO3IIISIHYTO B MEXaX meopii nepeknadaybKux KOHMeKcmia, 3aCTOCYBaHHS SIKO1 BIIHOCHO apTJIaHTiB
(IITYYHUX MOB XYI0KHBOTO AUCKYPCY) 1 BU3HAYAE AKTYAJbHICTD ITiI€T PO3BIIKH.

O0’exkTOM HamOro IOCTI/KEHHS BHCTYyNae apTiIaHr Hajacatr 3 pomany E. Bepmxecca
“A Clockwork Orange” («MexaHIYHHI aneasCuH»). I[1ig apTiaanrom (Bin aHTIidchbKoro artlang —
artistic language) Mu po3yMieMO IITYYHY MOBY, III0 CTBOPIOETHCS aBTOPOM XYA0KHBOTO TBOPY IS
iMiTaIii KOMyHIKaIii #oro mepcoHaxiB, sKi MPEACTaBIAIOTh (PAaHTACTHYHI CBITH a00 CYCIIJIBCTBO
MmaiiOytHporo. Ilpeamerom aHamizy BHUCTYHAaTHUMYTh OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS apTJIaHTy B
YKpaiHChbKOMY TIepeKJiaji pomany, 1o O0yB 3aiiicHeHuM O. bynieakoM. OCKUIbKH, Ha BIIMIHY BiJ
JOTIOMIXKHUX MOB (BiA aHrIilickkoro auxlang — auxiliary language), apTnaHTu 3a3BUYail MarOTh
(dbparMeHTapHUN XapakTep Ta XapaKTepPU3YIOThCS 3HAUHOIO MEPEBarol0 JIEKCMYHOI CKIIAJ0BO1 HAJ
rpaMaTU4HOl0, y (OKyC HAIIOi yBard TMOTPANMMIN TEPEBAKHO JIGKCHYHI KOHCTHTYCHTH
JOCITIKYBAHOT IITYYHOI MOBH.

MeTtor po0oTH € 37iiiCHEHHS] KOMIUIEKCHOTO aHali3y OCOOJMBOCTEH IMepeKsady Hajicary 3
ypaxyBaHHSIM SIK MOBHHMX, TaK 1 I03aMOBHMX YHWHHHKIB Ta OOCTaBHMH HOTrO CTBOpPEHHS Ta
¢ynkuionyBanHs. Peamizaimis mocTtaBneHOi MeTH nepeadavyae BHUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb:
3’scyBaTH KOHTEKCTH, PEJIEBAHTHI MOTpebdaMm Mepekiiaay apTiaHry HajacaT YKpaiHCHbKOIO MOBOIO,
NPOCIIJUTHA BIUIMB IIMX KOHTEKCTIB Ha (OpMYBaHHS Ta peali3alliio MepeKIaJalbKoi cTparerii,
3’scyBath  crnenudiky B3aeMoJii HeBepOaJbHOTO Ta BepOaTbHOTO KOHTEKCTIB Yy TIpoIieci
1HIIIOMOBHO{ PEeNpOayKIIii aHaJII30BaHOI IITYYHOI MOBH.

[TepeBarkHa OUTBIIICTh JOCTITHUKIB JIECKPUNITUBHOTO Ta (YHKIIOHAJIBLHOTO HAMpPSMIB
MEPEeKIIaI03HABCTBA CXOATHCS Ha HEOOX1JHOCTI BHOKPEMJICHHS TTOPA]] 13 MOBHUM KOHTEKCTOM (KO-
TekcToM B TepMmiHogorii JIx. Kerdopna ta M. l'emtimes) cuTyaTHBHOTO, Tif SKHUM PO3YMIETHCS
«OTOYECHHS/yMOBH, Yac Ta MICIE, IO SKOTO BiTHOCHTHCS BHUCJIOBIICHHS, a TaKOX OYyIb-sKi (paKTh
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peanbHOCTI, 3HaHHS Tpo sKi gonomarae Pernentopy (i mepekianady) MpaBUIBHO 1HTEPIPETYBaTH
3HAYCHHS MOBHUX OJMHUIIL y BUCIOBIEeHHI» [Komuccapor 1990, c. 143].

O. I. YepenHuueHKO MPOMOHYE TOJNICTHYHUH MiAXi [0 KOHTEKCTYyaJlbHOTO —aHami3y,
3aJTy9ar04M 10 HbOTO i YHHHHUKH, TTOB’ 13aH1 3 OCOOMCTICTIO MepeKiIagava Ta IMiJIbOBOIO ayJIUTOPI€I0:
«Ilix KOHTEKCTOM SIK MEepeKyIaJ03HABUOI0 KAaTErOpi€l0 MA€ PO3YMITHUCS HE BUIIAJKOBE CJIOBECHE
OTOYEHHS, a IJICHAa 3MICTOBO-CTIJIICTUYHA CHCTEMA, SIKa AKTHBHO BIUIMBAE Ha KOXHUH il
CKJIaJHHUK, BU3HAYAIOYH MOTO pealbHy 1 MOTEHIIHHY TeKcToBy (yHKiito. Came Take TIyMadeHHS
KOHTEKCTY BHUILJIMBAE 3 MIAJIEKTHYHOI €IHOCTI YaCTHHU 1 IIJIOTO Y MPOIIEC] MepeKIIaay, HacaMIiepe
XYA0XKHBOTO. Alle MOpsAA 3 KOHTEKCTOM aBTOPCHKUM ICHYE KOHTEKCT IepeKIaJalbKhii, TiCHO
OB’ sSI3aHUH 3 TPAAMIIIEI0 TIEpEKIaaHHsl, KA CKJajlacsi B MEXax JaHoi HaIllOHATbHOI KYJIbTYpPH, 3
METOZIOM 1 cTujieM mepeknanada» [Uepennuuenko 2007, c. 180]. Lo Te3y miaxoruioe Ta po3BUBa€e
O. B. Ma3zyp, Ha IyMKY SIKOi «TepMiH “KOHTEKCT O3Ha4a€ JUHAMIUHY CYKYITHICTh 00’ €KTHUBHHUX
€JIEMEHTIB peaJIbHO1 AIMCHOCTI Ta Cy0’€KTHBHUX €JIEMEHTIB TBOPYOi OCOOMCTOCTI Mepekiiaaaya, siKi
BILUIMBAIOTh Ha MPOIIEC MEePEKIIaaaIibKoi TBOPUOCTI Ta/abo BimoOpaxeHi B Hii» [Ma3zyp 2011, c. 67].

Y MEeToAMYHOMY CEHCI ONMHUCAHWH WIOWHO MiJIXiJl peai3yeThCs y MpOLEAypl i€epapXiuHOTro
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaji3y apTJaHTiB, MEPIIMM PIBHEM SKOi Oy/le BCTAHOBIICHHSI KYJbTYPHOTO
KOHTEKCTY, J0 SIKOTO HaJeXaTb PI3HOMAaHITHI COLIaTbHO-KYIbTYpPHI SBUINA, JITEpAaTYpHI TPaIHILii,
HeJITepaTypHUi JOCBII MUHYJIMX TTOKOJIIHH Ta HOTo MicIle B J0J11 MUChbMEHHHKa Toio [KpormHesa
2007, c. 33]. HactynHuii piBeHb — CUTYyaTUBHUI, 100 KOHCTUTYCHTaMU € «HAHOIMK4l KOHTEKCTH
JITEpaTypHOTO TBOPY, TOOTO «HOrO0 TBOpYA ICTOpis, YTiJIeHA B UYEpPHETKAX, PI3HUX 3a YacoOM
norepeHiX BapiaHTax; Oiorpadist aBTopa, BIACTUBOCTI HOrO OCOOMCTOCTI Ta PHUCHU XapakTepy;
pI3HOMaHITHE OTOYEHHS — JIiTepaTypHE, CIMEWHO-POIMHHE, IpYyXHE» [Tam camo]. CykymHO
KyJIbTYpHUH Ta CUTYyaTUBHUI KOHTEKCTH MAlOTh €KCTPAJIHTBICTUYHHUN XapaKTep Ta BUCTYMAIOTh
JUTSl TIPAKTHKIB Ta TEOPETUKIB MIEPEKIaay BAXIHMBUM JKepernoM (HoHOBO1 iH(DopMaIrii, koo mepii
KOPUCTYIOTHCS 111 BUPOOJIEHHS CTpaTerii afieKBaTHOTO NepeKyany, a qpyri — Ui HOTo JAeCKPHIILii
Ta KPUTHYHOTO oOcMHUCIeHHsA. OcTaHHIM € pIBeHb JIHTBICTUYHHI, Ha SKOMY aHai3
BiOYBaTHMETHCS 32 IBOMA HAINPSIMKaMH. 3a IEpUIMM Ma€e OyTH BU3HAYEHE Miclle JOCIIKYBaHOTO
apTJIaHTy cepela 1HIIUX INTYYHUX MOB (TOOTO, WOTO THMOJOTiuHA crerudikailis). 3a Ipyrum
aHaJI3y MiUIrae He MTYYHAa MOBA B IJIOMY, a i1 CKJIaJOBi — JIEKCUYHOT'O YH IPAMaTHYHOTO PiBHIB.
Ham3BuuaiiHO BakiMBE 3HAYEHHS Ui apTJIAHTIB Ma€ KOHTEKCTYalIbHUH aHalli3 3a MeXaMu
apTJIaHTi3My, IO MEPeKIaJaeThcs, TOOTO aHaji3 HOro MOBHOIO OTOYEHHS Ha PIBHI PEUYCHHS,
a03amy, Haadpa3oBOi €IHOCTI — 1 Jalli aX A0 KHUTH B IijloMy. Takuil aHaji3 CTa€ MOTYXHUM
JDKEpEJIOM  eKCIUTIIUTHOI (KOMeHTapi) Ta IMIUIIIUTHOI (YMOBHMBOAM) iH(oOpMalii CTOCOBHO
3HAQYCHHS BHUXIJIHOI OJIMHHUIN, a OTXE JOINoMarae TepeKiIagadeBl CTBOPUTH HAWKpaIIuii
BIIIIOBIJHUK.

Hancat € MOBOI0, SIKOIO PO3MOBJISIFOTH MiUTITKHA — T€pO1 pOMaHy aHTIHMCHKOTO THChMEHHHUKA
Enroni bepmxecca “A Clockwork Orange” (B ykpaincbkomy mnepekiani Onekcanzapa byienka
«MexaHIUHHMI amnenbCuH»). AHTJIHChKAa Ha3Ba apTiaHry Nadsat € TpaHCTITEpOBaHOK (HOPMOIO
POCIHCHKOTO CY(DIKCY «-HaIaTh», SKH 03HAYAE «HA JIECSITh» 1 BAKOPUCTOBYETHCS Uil YTBOPCHHS
YUCTIBHUKIB. OCKUIBKM aHTJIIMCHKUN BIAMOBIMHUK (OPMAHT —feen Ta WOro MOXiAHl (a feen, a
teenager) BXe TaBHO BUKOPUCTOBYIOTHbCA Ha MO3HAUEHHs MiUIITKIB, aBTOP TaKOIO HA3BOIO XOTIB
HaM TOKa3aTH MOJOADKHUHN XapakTep Hajcamy. Hancar ckiagaeThcsi 3 BUAO3MIHEHUX CJICMEHTIB
JEKITbKOX MOB, TOJIOBHHM YHWHOM, POCIHCBHKOI, alieé TaK0oX AaHTTIHCHKOI, HIMEIBKOI, POMCHKOI,
(dbpanIry3pK0i, TOJIaHAChKOl Ta apadchkoi. OUeBUIHE TIepeBaKaHHs POCIHCHKOI MPOIUKTOBAHE HE
TIJBKHU 1/1€OJIOTIYHUMH Ta €CTETMYHHMHM, a W >KaHPOBO-CTHJIICTUUYHUMH NpUYMHAMU. MaeTbcs Ha
yBa3i kaHp aHTUyTOIIi, 151 saxoro Pansacekuii Coro3, a pa3oM 13 HUM 1 pociiickka MOBa HaOyIu
0CcOOJMBOrO 3HAYEHHA $K CHMBOJIM TOTAJITApU3My, a OTXKE >KaHPOBO-CTHIIICTUUHUI YMHHHUK
BHOOPY POCIMCHKOI SIK OCHOBH HAJICATY € TICHO NMEPETUICTCHUM 3 171€0JIOTIUHUM.

Po3rnsiHeMO JHIBOCEMIOTHYHHUI KOHTEKCT MepeKiIaay Hajcary. 3a Hallor KiacH]ikalliero
11 MOBa Mae€ OyTH BIJHECEHa 10 aroCTEePIOPHUX apTIAHTIB, OCKUIBKHA CKIIAJIAE€THCA 3 JIEKCEM,
3aM03MYEHUX 13 HU3KM HPUPOIHHUX MOB. Y CBOEMY JIIHTBOKOHCTPYIOBaHHI aBTOP BUKOPHCTOBYE
TUIBKH JIEKCMYHUW MaTepiall, OLIBIIICTh 3 SKOTO IEPEHOCHUTh 3 OJHIE] CHUCTEMH IPABOIUCY
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(KUpHUIUIS) 10 1HIIOT (JIATHHHMIIS) 32 JOTIOMOTOI0 (aJanTOBaHOT0) TpaHCKoayBaHHs. Came 1ieit dpakt
poOUTH HajACAT HETUIOBUM aroOCTEPIOPHUM apTJIAHTOM, AK€ IMEPEHECEHHS IJIaHy BHUPaKEHHS
JeKCeMHM 3 KHPWIHII [0 JIATUHMI aBTOMAaTUYHO To30aBisie i1 BHYTpimHbOI (opMu Ta
YHEMOXJIMBIIIOE KallbKyBaHHSA MpH MojaibuioMy mnepekiaai. Ilepexmamad HiOUTO 3MyIIEHH
nepeKaiaTi Bxke mepeknanene, amke E. bepmkecc nmepmuM 31iHCHUB TPaHCIALIIO CIiB 3 OJHI€]
MoBH 0 iHIoi. [Ile Oimbie cuTyarlisi YCKIaHIOEThCS 3a TIOTPEOU MepeKIaiaTi HajcaT OJHIEIO 13
CXITHOCJIOB’SIHCBKMX MOB (YKpaiHChKOIO a00 poOCIChKOI0). SIKIO #HOro OJMHHUII IPOCTO
«TepeKyIacTu Hazan» (bezoomny — «0e3yMHU», chai — «4aii», dorogoy — «a0OpOTOW» TOIIO),
CTUJIICTUYHHMIA Ta 3MICTOBUH eQeKkT apTiaHry Oynae HerailHO BTpadyeHO, TOMY IepeKiagadyam
JIOBOJIUTHCS MIANIYKYBATH 1HII CTPATETIi.

3a kinpkicTIO (Pi3MUHUX MaHidecTaniii HajacaT € Ma3ujali€lo, 10 ICHye y TpadiuHoMy Ta
(dhoHeTHYHOMY BHMipax. 3a CTPYKTYpOIO 3HaKa BiH € allOCTEPIOPHUM Ha BCiX PIBHSIX, XO4a B POMaHi
(GYyHKLIOHABHO TPE/ACTaBICHUN TUIBKM OJMH piBEHb L€l MOBHM, a caMe, JEeKCHYHHi. 3a
XapaKTepHUMHU OCOOJIMBOCTAMU MOp(heM HaacaT XapaKTepPU3YeThCs SK JEKCUYHO HETOMOTCHHHIA,
ay/pKe 3amo3mdeHHs 3fiiicHioBanucs E. bepmkeccom mpuHaiiMHI 3 ceMU pisHHX MOB. BiibmiicTh
POCIICLKOMOBHHX 3allo3udeHb Moau(]ikoBaHI aBTOpoM Ha (OHONOTIYHOMY, TrpadidHOMY Ta
MOpP(OJIOTIYHOMY PiBHSX.

[TepexoauMo 10 JIIHTBICTHYHOTO TepeKIaaanbkoro anam3y. [Lnsxom cyninbHOT BUGIpKH MU
BUOKpeMIUTH 242 JEKCHUYHI OJUHUIN, IO BXOIATh IO CKJIAMy apTJIaHTy, a OTKE€ BHUCTYNAIOTh
oesrocepenHiM maTepianom pociimkeHHs. [Ipu oMy MU mpamroBanu SK 0e€3MocepeaHbo 3
TEKCTOM, TaK 1 3 BIJIOMHUM CJIIOBHUKOM HaJcaTy, IIO0 CYIPOBO/KYBaB aMEPUKAHCHKE BUIAHHS
poMaHy Ta BHUKJIHMKaB HeBaoBosieHHs E. bepmkecca, sikuil BBaXkaB, 110 BUJABHUITBO CIHOTBOPHIIO
HOro 171e10 — TaTH MOKJIMBICTh YUTA4y CAaMOCTIHHO 3IHCHUTH TIyMayeHHs BUTAaHOT MOBH.

CnpoOyeMO BU3HAUUTH, B YOMY TIOJIATAE TOJIOBHA CTpaTeris Tepekiaaada, 1 HACKUIbKH
MOCTIIOBHO BiH 11 peanizye. MoxeMo 3 BiporigHicTio mpunycTuTH, mo O. byiieHko 3poOuB akieHT
HE CTUIbKM Ha MOBHIHM, CKUIBKM Ha couianbHid cnenudimi apriaanry. ToOTo, mpiopuTeTOM ISt
HBOTO OYNH HE JiHegicmuyui TIApaMeTPH OIWHUIL, a IXHI coyioninesicmuyHi mapameTpu, ToOTO
MPUHAJICKHICTh 0 MOJIOAKHO-KPUMIHAIBHOTO apro/cieHry. Pe3ynbraTtoM Takoro maxomy craja
BTpaTta e(peKTy OKa31l0HAIBHOCTI y OUIBIIOCTI 3amO3MYCHHX OJWHUIL AapTJIaHry, 1o Oyiu
BIITBOPEHI JIBOMA THIAMH BIAMOBIIHHUKIB — a00 YKpPaiHCHKUMHU CJIEHTi3MaMH / aproTu3sMamu, abo
CJIOBaMH, 1110 BITHOCSATHCS 10 TAKOTO CHEIU(IUHO YKPATHCHKOTO CYPIKUKY.

TakuM 4YMHOM, BBaXKa€EMO, IO IepeKiazad TIOCTYMUBCA EKBIBAJICHTHICTIO Ha KOPUCTh
aJIeKBaTHOCTI, aJieé OJIHO3HAYHO CXapaKTEepU3yBaTH HOro mepekiaa fK 3MICTOOPIEHTOBAHMHA Ha
npotuBary ¢GopMoopieHTOBaHOMY Oyn0 O, Ha Hall TOTJA], HE 30BCIM CIPaBEIJIUBO. Y IBOMY
acIeKTi Iepeksiazady CcKopilie oOpaB CTpATETriio «30JI0TOT CepeMHU», apKe HOro HaJCcaTU3MHU
JIOBOJII TOYHO BIATBOPIOIOTH 3MICT OPUTIHATBHUX OJUHUIIb, TPUBEPTAIOUN IIPH IIbOMY yBary uynrada
CBO€I0 HE3BUYHICTIO. [IpocTo 11 HE3BMUHICTH 30BCiM iHIIOTO, HiX y E. bepmkecca, xapakrepy:
yBara yuTayda MpUBEPTAETHCS HE 32 PaXYHOK €K30THYHOI (DOpPMHU CII0Ba, 3 SIKOT HAJA3BUYAHO BaXKKO
BWIYYUTH HEOOXIAHMH 3MICT, a 3a paxyHOK 3HIKEHOTO CTHUJIICTUYHOTO pericTpy oOpaHHX
BIJIITOBIJHUKIB.

Ha namy nymky, Hafikpamum pimieHHsSM HpoOJjeMH HaJcaTy B Iepekiaai Morjia Ou cTaTH
CTpATeTis «I3epKATbHOTO» TEPEeKIaay 3a paxyHOK 3/IHCHEHHS TMepeKiajayeM Orepallii,
NPOTHJICKHUX MO CBOIM CyTi aBTOpCchbKUM. lle O3Hawyae 3aMiHy TpaHCIITEPOBAHUX 1HO3EMHUX
(mepeBa)kHO POCIWCHKUX) CIIIB AHAJIOTIYHO TPAHCIITEPOBAHUMHU YKPATHCHKOIO KHPUITUIICIO
aHTTiACPKUMH  (HIMEIbKUMH, (pPAHIy3bKUMH, TOJUIAHACHKUMH TOIIO) CKBIBaJCHTaMH, a
HEUYUCJICHHUX aHTJINCHKUX CJICHTI3MIB — YKpaiHChkuMH. lle 1mamo © MOXJIMBICTH CTBOPUTH
nepekya, MaKCUMaJIbHO (DYHKIIIOHAIBHO HAOJIMKEHHH 10 MEpIIOTBOPY 33 PaxyHOK 30epeKeHHs
aBTOPCHKOI KOHIIEMI[Ii MOBJICHHEBOTO OUYYAHEHHS. Y 3B’SI3Ky 3 TaKOI IPOMO3UIIIEI0 IIKaBO
MOJUBUTHCH Ha J[Ba ICHYIOUMX MEpeKJaJd pOMaHy pPOCIHChKOI0, B SIKUX 0OOMIBa TepeKianadi
peanizyBanu (xo4a W YacTKOBO), 3alPONOHOBAHY HAMU CTPATETII0 «I3€PKAIBHOTO» TEPEKIamy.
ABTOpOM TiepiIoro nepekiany € B. bourHsk, sikuii OyB «3MYIIICHHH BIaBaTUCS IO TOBOJ YMOBHOTO
NMpUHOMY, BHUAUISIIOYH y POCIMCHKOMY TEKCTI CJIOBa, IO BIAHOCATHCS 1O POCIHCHBKOMOBHOTO
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KAPrOHY TEPCOHAXIB, JIATUHUICIO, a0W, MO-TIepIe, MPOJEMOHCTPYBATH IXHIO Oe3MOCcepeHIo
MePEHECEHICTh 3 TEKCTY opuriHany» [bepmxecc 2011, ¢. 222]:

Our pockets were full of deng, so there was no real need from the point of view of crasting
any more pretty polly to tolchock some old veck in an alley and viddy him swim in his blood while
we counted the takings and divided by four, nor to do the ultra-violent on some shivering starry
grey-haired ptitsa in a shop and go smecking off with the till’s guts (Burgess, A Clockwork
Orange).

Kapmanwer y nac nomunuce om babok, a cmano 6vime, k momy, umobdwl coerame 8 nepeyike
toltshok xaxomy-nubyo» cmapomy hanyge, obtriasti eco u cmompems, Kak OH n1a8aem 8 Jyice
KpOBU, NOKA Mbl NOOCHUMDbBIBAEM O000bIUY U OeluM e€ HA 4emeepvlx, HUUmMoO Hac, 8 odwem-mo,
0COOEHHO He NOHYHCOANO0, KAK HUYMO He NOHYHCOAN0 U K MOMY, umobbl denrams krasting 6 naeke y
Kakou-Hubyob mpsacywetics cmapotil ptitsy, a nomom rvatt kogti ¢ cooepocumvim kaccol. (bépmxecc,
3aBoJHOM anenbCcuH, nepeBo] B. bomHska)

[lopiBHsUIBHUN aHai3 TMOKa3ye, IO B JAESIKUX BHUIAAKaX MepeKiafay MepeHOCUTh
TPaHCIITEPOBaH1 aBTOPOM POCIMCHKI CIIOBA, X04a i BUA03MIHIOIOUH («BUITPABIISIOUN») IX MPABOIHC
3TiIHO 3 HOPMaMH TPAHCKOJYBaHHS, HaNpuKIau: folchock — toltshok abo crasting — krasting. B
IHIINX BHIAJKaX IEpeKIaaad 3aMiHIOE HEUTpalbHY 3 MO3MLIA POCIHCHKOMOBHOIO PELHUITIEHTA
OJIMHUII0 OPHUTIHATY Ha CJICHTOBHI €KBIBaJEHT, TaK CaMO 3alHUCAaHUN JIATUHUIICIO, HAIPHUKIAN:
deng — babok abo veck — hanyge. BpemTi-pemr, y TpeTboMy BUIAJKY MepeKiIagad BUKOPUCTOBYE
€KCIPECHBHI TPAHCIITEPOBaHI CJICHTI3MH TaM, JIe¢ B OPHTiHAJI iX He OyJo, HampukKianm: obtriasti
(monmaBanHs) abo rvatt kogti 3aMcTh go off (3amina). Po3risHemMo Toi caMuii MpHUKIIAL 3 MEepeKIaLy
y BukoHaHH1 €. CHHENbIIUKOBA:

Ilokemul y Hac noauvbl Manu, Maxk umo omnaoaem Hauwl 0ObIYHbIN IMbIOIMEHN MPAXHYMb
no Xx30y unu noopeamv Kako2o-HubOyOb RANUKA U YOm4, KaK OH Oyoem CEUMAamb 8 Ve
coOCmeeHHOU O1a0 U IOPUH, NOKA Mbl YUCMUM e20 Kapmansl. He nado maxoice nait euzum xaxoti-
HUbYOb cmapyxe espelike 8 ee WIONE U CadCamb ee 8epXOM HA KAccy, 8viepebas y Hee Ha 21a3aX
OHesHyto svipyuky (bépmxkecc, 3aBoIHON amensCuH», iepeBo E. CuHenbIIUKOBA).

B misomy, mei mepekiiamay mociOBHINIE peaizye «I3epKadbHy» CTPATeriio, 3aMiHIOI0UYN
TpaHCIITEPOBaHi1 POCIHCHKI CIOBa B MEPUIOTBOPI TPAHCIITEPOBAHUMH aHTIIILU3MAaMHU Y IPYTOTBOPI,
Hanpukinana: deng — «MmaHu» abo viddy — «yoTu». €. CHHENbUIMKOB BIA€TbCSI W 10 MpUHOMY
IMIIPECHBHOI KOMIICHCAIlil, BAKOPUCTOBYIOUM AHTJIIM3MH TaM, /¢ B OpUTiHaJi He OyJ0 CIEHTY:
swim in his blood — «cBUMaTh B Jy»e COOCTBEHHOM OJ1aJl M FOPUH», 19U BU3UT» (J0JJaBaHHS), «B
ee momne» (momaBaHHs) Tomo. He rpebye mnepeknanad i BHKOPUCTAHHSAM POCIHCHKOMOBHHX
KAPrOHI3MIB Ha KUITAIT «IOJpe3aTh KaKoro-HUOynap mamuka». [loBeprarouuce [0 aHaizy
YKpaiHCBKOTO MEpeKIaay apTianry, 3a3Haunmo, mo O. BylrieHko HaMmaraeTscs migoupaTu CIeHroBi
BIJIMOBIAHUKY 10 OJUHUIIL HAJICATy TaMm, 1€ 1€ BUIAETHCS HOMY MOXKIIBUM:

There was me, that is Alex, and my three droogs, that is Pete, Georgie, and Dim (Burgess,
A Clockwork Orange).

Mu, mobmo s, Anexc, i mpu moi kenmu - Ilim, /[copoci i /Jum (bepmxecc, MexaHi4HMIA
anenbcuH, nepekian O. bynenka).

VY OaraThoX IHIIMX BUMAAKAX MEPEKIaNad BAAETHCS A0 CYPXKHKY, 3aMIHIOIOYM BUXIiJIHI
OIMHHMII 3MIIIAHUMHU POCIHChKO-yKpaiHChkuMHU  (popmarisimu. B cywacHiit VYkpaini depes
Ha/JIMIpHHUI BIUIMB POCIMCHKOI MOBHU Ta 0araToBIKOBY TpaJIuIlil0 pycHHI3alll mepeBakHa OUIbLIICTD
YKpaTHCHKOTO HACEJIEHHS PO3MOBJISIE caMe TaKOI0 KPEoli30BaHO0 (OPMOIO YKpPaiHCHKO-POCIHChKOT
MOBH, 4epe3 10 CYp>KUK (aKTUYHO TIEPETBOPUBCS HA CHHOHIM MOOYTOBOTO MOBJIEHHS. SIK MU BKe
Mucand, MM HE BBaXKAEMO pILICHHS NepeKiagada 3aAisTH i TMepeKiaay HaAcaTy CYpKHUK
CTpaTeriyHo BUBa)KEHUM a00 B3araii goninsHuM. CripaBa B TOMY, IO CYP>KUK SIK (hopMa MOBJICHHS
HEJIOCTaTHHO OCBIYCHHUX JIFOJICH CIIPUIMAETHCS JOBOJII OPTraHivyHO, HABITh Y XYA0KHbOMY MOBJICHHI,
7€ BIH YacTO-TYCTO BHUCTYINA€ MOTYKHUM CTHJIICTUYHHUM 3aCO00M XapaKTepH3allil MepCcoHaxiB.
ArpecuBHE BBEICHHS CYp)KUKY B TEPEKiIaa M030aBisie HOro rapMOHIHHOCTI Yepe3 BTpaTy eekTy
OUyTHEHHSI:
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So all we did then was to pull his outer platties off, stripping him down to his vest and long
underpants (very starry;, Dim smecked his head off near), and then Pete kicks him lovely in his pot,
and we let him go (Burgess, A Clockwork Orange).

Jlani mu pozosienu HeGOpaKy, cmseiu 3 Hb02O GEPXHIO O0EMHCOY, NUWUBUU 1020 8 0082UX
mpycax (cmapiHHux - Jum i3 CMEXOM HABIMb HAXUIUBCA, WOO Kpawjuge ix po30usuUmucs).
Hacamkineyo I[lim necenvko 06ucomye yuwuna no makximpi, i mu gionycmuiau tioco 3 boeom
(bepmxecc, Mexaniunuii anenbcuH, nepeknazn O. bynenka).

OcranHii TIpUKIA] € JUIsl HaC OCOOJMBO IIIKABUM, OCKUIBKA HAOYHO JEMOHCTPYE TOBOJI
TUTIOBE (HA JKaJb) SIBUIE HAIMIPHOI aKIEHTYyallii BUXIHOTO CTUJIICTHYHOTO MPHUIOMY, SIKE MH
CIIOCTEpIraeMo B yKpaiHChKOMY Iepekiiaji. BoHo mosnsarae B ToMmy, 1o nepekiagad 3MiHIOE HOTo
KUTBKICHI (B pO3IJISHYTOMY TNPHUKJIaAi 3aMICTh TPhOX HAJCATIBCHKUX CIIB TEpeKiIagad BXKHBA€
Bicim!) Ta SIKICHI TTOKa3HUKH 3 METOIO MTOCHJICHHS MOBHOI €KCIpecii ApyroTBopy 1 AOBEACHHS ii 710
piBHS, OUIBII 3BHYHOTO IMPEICTABHUKAM MPUKWMAIOYOi JIIHMBOKYJIBTYpH. Take ysBICHHS
IPYHTYEThCSA HAa XHOHINA Te31 MPO «IIPICHYBATICTh» IePMAHCHKMX B3arajii i aHMIIHCHKOI, 30KpeMa,
MOB 1 CTBOPIOE MOTEHITIHY Hebe3neKy nedopmallii XyT0KHIX 00pasiB.

E. bepmkecc  akTUBHO  BHaeThcs g0  npuiioMy  opdorpadiunoi  TpaHchopmartii
TPAHCIITEPOBAHUX POCIHCHKHUX CIIIB 3 METOI0 HAOMM)KEHHS IXHBOT'O MPABOMHUCY Ta/ab0 BUMOBH 10
y3yaJbHUX CJIIB aHTJIIHCHhKOI MOBH. HacTo 11eii mpoIiec CynmpoBOIKYEThC KaaaMOypHr3aIli€o, To0To
CTBOpEHHsIM eekty rpu cniB. Hampukiian, pociiicbke «XOpoIIo» MEepeTBOPIOETHCS B HajacaTi Ha
horrorshow (IOCTIBHO «IIIOYy *aXxXiB»), 3MiHIOIO4YH Ha 180 rpagyciB akCiOJOTIYHY CIPSMOBAaHICTh
OpHUTiHAIBHOI ONUHMII. IpoHIsS X mojsirae B TOMy, LIO BCE, IO € «XOPOUIMM» Ui AJekca
MIEPETBOPIOETHCS HA OTOUYIOUMX HA CIpaBXHIH *kax. L{g onuHuIs, 3a HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHSIMHU, €
ONTHIEI0 3 HAWYACTOTHIMIMX HAJACATIBCHKUX JiekceM. llepeknamady He TUTBKH HE BIATBOPIOE
aBTOPCHKUM KajaMOyp, a W KOXXHOTO pa3zy TNepeKiajac Horo mo-pi3HOMYy, HE TpeOyrun i
BrTydeHHsM. [lopiBHSNTE HACTYIHI IPUKIAIU:

Dim was very very ugly and like his name, but he was a horrorshow filthy fighter and very
handy with the boot (Burgess, A Clockwork Orange).

Jum 6y8 ocuono nomeopHuil, AK i 1020 iM’s, 00HAYe HACMOAWIN, 3a1i3Hull Ooeyb i 0obpe
busca nocamu (KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa Ha y3yanbHUH anaznor) (bepmkecc, MexaHiuHU aneiabCuH,
nepeknan O. byuenka).

We put our maskies on — new jobs these were, real horrorshow, wonderfully done really; they
were like faces of historical personalities (they gave you the names when you bought) (Burgess,
A Clockwork Orange).

Mu namsenu macku - HO8EHbKI, KAbOBUE, KOJNCHA OVIA CX0JcA HA AKYCb ICMOPUYHY 0CO0Y
(konu Kynyew maxy macky, mobi Hasime Hazusaioms im’s) (bepmkecc, MexaHiuHUI amnenbCuH,
nepeknan O. byuenka).

Takum yuMHOM, Ha MPHUKIAIl JIEKCeMHU horrorshow MU CHOCTEPIraeMo TMPOSIB TaK 3BaHOI
MepeKIaganbKoi AUCIEpCii, CyTHICTh KO TOJISITaE y TOMY, IO TPH MEpeKsiali BigOyBaeThCs
CBOEPIJIHE «PO3CIIOBAaHHS OPUTIHATY», SIKE MPHU3BOIUTH JO BUHUKHEHHS «IIY4KiB BiATOBIIHHUKIB»
BuxinHoro ciosa [JIeicenkoBa 2006, c. 114]. Cama mo co01 mepekiiaganbka TUCIEpCis HE €
aKCiOJIOTIYHO MAapKOBaHOO, i pOJb — TMO3WTHBHA YK HETaTHMBHA — 3aJEKUTh BUKIIOYHO BIiJ
CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTy, OJHAK, 3a HamuMu crocrepexxeHHsamu, O. byleHko 3moBxuBae
MEepeKIalallbKol0  JTUCIepCi€lo, NPUYOMYy B JESIKMX BHUMAJIKaX 3alpollOHOBAHI BapiaHTHI
BIJIMOBITHMKY B3arajli He MalOTh ’KOJIHOTO BITHOIICHHS aHi JI0 CJICHTY, aHl 10 CYP>KHKY YH 10 OYy/Ib-
AKX 1HIIUX (OpM YKPaiHCbKOMOBHOT'O BTUJICHHSI Ha/ICATy

Hampukinii po3risitHeMo aaili 0COOJIMBOCTI TEPEKIaay camoi Ha3BH apTJIaHTy, IS SIKO1
MepeKIIaaad MPOIoOHYe BiMOBITHUK «3aIleTIONIKIBChKa TOBIpKa»:

It was nadsats milking and coking and fillying around (nadsats were what we used to call the
teens) (Burgess, A Clockwork Orange).

Haskono xunsnu monoxo, Kokaininucs i 3a0a61A1UCh 3ANENIOUWIHUKU (NO-HAWOMY, ye mi,
K020 38uuatHo Hasugaroms nionimkamu) (bepmkecc, MexaHIUHUN amenbCUH, TNEPEKIIaa
O. byuenka).
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VY HaBeleHOMY pEYEHHI 3raaylOThCsl MIATITKU-HOCI Haacary, SKHUX IEpeKiaaad Ha3uBae
«3amneIoITHIKaMu». Xo4a OYEBHJIHMM € T€, 10 B OCHOBI IIhOTO OKa3l0HAII3MY JICKHTH CJIOBO
«TICNIONIKa», CEMaHTHKa <«3alejIoIHuKa» (30KpeMa, posib mpedikca 3a-, 3adisTHOTO B HOro
YTBOPEHHI1) 3aJIUIIAETHCA HE 0 KiHI sicHOI0. OUeBHIHO, TYT MA€ThCs HA yBa3l TOM, XTO 1€ HE
«BUMUIIOB 3 TMENIONIOK», & OTXKE TaKWi MEepeKiaj, Ha Hall MOTJs, € 30BCIM He BaaimuMm. Taky x
Touky 3opy noxautsie 0. Jlsuenko: «be3nepeuno, ‘“‘3amemtomHuK”’ gk 1 “nadsats” € aBTOPCHKUM
HEOJIOT13MOM, aJie K TIOBHICTIO BTPAYa€ThCSA CEMAHTHUKA: “HAIIATh — 3aKIHYCHHS YHCIIIBHUKIB Bij
11 mo 19, a “3amemomHUK” — TOW, MO B memomKax. HaBpsa uu roHakam, ski “KOKaiHHIHCS
XOTLI0Cs O Ha3MBaTHCA ‘‘3anenomnukaMu’ » [ Isuenko2013, c. 140].

BucnoBku. IlpoBemene mocCHipkeHHS 3  OYEBHAHICTIO BKa3dye Ha  3HAYYIIICTh
MEPEeKIalallbKOr0 3aCBOEHHS PI3HOMAHITHUX HENIHTBICTUYHUX KOHTEKCTIB  (KYJIbTYpHOTO,
CUTYaTHBHOTO, OCOOMCTICHOTO TOIIO), SIKI BUKOHYIOTh POJib ()OHOBHX 3HAHb, IO 3a0€3MEUYIOTh
MOBHOTY Ta IOBHOIIIHHICTh MEPEKJIaTy, 30KpeMa, TaKOro CKJIAJHOTO XYII0KHbO-ECTETUYHOTO
(dbeHoMeny, sk apTiaHr. JIIHMBICTHUHMNA KOHTEKCT, JTOBXKHMHA SIKOTO BapilO€ThCs Bil (OHEMH [0
TBOPY ILIJIKOM, Y CBOIO YEpry, YMOXJIUBIIOE aJIeKBaTHY IHTEPIIPETaIil0 apTIaHTi3MIB 32 PaXxyHOK
3aJIy4CHHS 3aKJIaJICHOI B HBOMY €KCIUTIIIUTHOI Ta IMILTIIIATHOT 1H(OpMaIii.

IlepcneKTHBOK TONAIBIINX JOCIHIKCHh € KOHTEKCTYaJIbHO 30PIEHTOBAHE BUBUYCHHS
O0COOIMBOCTEH TEpeKIaAabKOro BIATBOPEHHsS IHIIMX apTJiaHTIB  SK amnpiopHOTO, TaK 1
arocTepioOpHOro THIIIB.
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